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ABSTRACT

Borrowing words is one of the main sources of expanding and enriching the
lexical composition of a language. Identifying linguistic units acquired from foreign
languages is always an important and necessary stage in the study of language history.
The separation of borrowed material and its differentiation from the root vocabulary
is of great importance in determining the regular phonetic correspondences between
related languages.

Words and expressions borrowed from Eastern languages, including Arabic,
take an important place in the lexical composition of the Georgian language. The
words established from Arabic to Georgian are of different times and different natures.
Here you can find all kinds of borrowing, be it lexical units combined as a result of a
living linguistic relationship or entered in a book, words entered directly from Arabic
or through other languages (Persian, Turkish, etc.).

The aim of the paper is a phonetic-semantic analysis of two terms of Arabic
origin (Tajiri, Katib) denoting the profession in the Adjaran dialect and clarifying the
ways of entry.

Tujjari - means ‘a merchant’ in Acharan (Sh. Nizharadze); The form Tajiri
originates from j* (tagir), while tujjari/tujari originates from j*(tagir). In my opinion,
tujjari in Acharan has been borrowed via Turkish (cf.: Turk.tiiccar).

katibi<— ~-d” (katib), in the meaning of ‘scribe’, ‘secretary’ is represented in
Acharan (Sh. Nizharadze). It may be assumed that the form katibi entered Acharan
via Turkish (cf.: Turk. katip): the p of Literary Turkish is transformed into Turkish
dialects and Adjarian as b, e.g. Achar. mektebi *<— Turk. dial. mekteb <— Lit. Turk.
mektep<— Arab. " ¢ school’ (N. Gurgenidze).
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Thus, both lexical units analyzed in the paper are transferred to Adjaran in their
Arabic format. Not all meanings of the polysemantic word came out in Adjaran after
borrowing. For the most part, Arabic words retain only their basic meaning when
entering Georgian. The semantics of some terms are close to the activated meaning in
the corresponding Turkish variant.

Phonotactics of words established in Adjaran give us a slightly different picture.
This is also natural, as it concerns borrowing between two completely different
phonological systems, such as Georgian and Arabic (especially if the intermediate
language is Turkish).
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Lbo@gygsms Lglbgds, Mmaméda gbolb  @gduozm®o  gdsagbermdol
d93bgdols s  398EOEMYIOL  gOHM-ghmo  doGomso  figsdm,  gbols
396300056980l 360836900356 RJBHMOL  [Fo®IMoygbl. wEbem 9bgxdo©sb
09m30L9dmo  wobyzoLGMOO JOHMIMgdols sdmgzwgbs gmgzgagwo gbols
obG™Moob uFogerol smEEYdIE0 JBE30s. Baliglibgdo Tsbseols godmymazsls
5 3069790 gdbozobsgsh dol gsdoxgbsl oowglio 860dg6gmmds 9boFgds
dmbsoglisgg gbsoms Tmmols 356mbBmIogho gmbgBozmdo Jgls@yzolmdol

5 9b0LsL.

Joeommo gbol gduiozm® gmbodo 3600369@M356 S0l 039Ol
503mbsgmMEO 96980056, B TFMMOL 3MVdMOEIH Bsligbgdo Lodyzgdo
©5 §50m:gddgdo. 5M3doEb JoMmmdo ©sd330MYdo LoGYzgdo
bbgoolibgs Mmols s bbgoalibgs bslosmolss; s dgodwgds 993bgzgom
bglbgdol ygggaws Lsbgl, 0dbgds gl gm@bogo gbmdMmogz0 MMMOIMHHMdOL
99009350 dgm3z0Lgdmo oy foabmco gbom dgdmbmo mgdbozm®o
IOMIMWIdo, IMOME  3MdMoEsE o Lbgs gbsms  (L3sGLvyeol,
0OJMEobl, bendbyy®ol s bbg.) d9dggmdoo dgdmlbvyano Lodyzgdo.

659OMIoL JoBob0s 3FoMH M 0SB0 J53MEIIOIWO 5VYEO
§o®3mBmdol 3emugbool s0dbo836gmo mmo GgMdobol (Msxgho, Jsmodo)
8mbyE039M-159856G 030 BseroBo s dgdmligemols 3Bgdol 496 33935.

B3960 doMomso mgdols sdmsdg dmzwgE d939bgdoom 3Hmggliools
Labgms Fo®dmgdbol 300630390l sGsdmEdo.

dg9bo s sbogw 3Mde gdbogsdo B3gb 3bzwgdoom ,dmbsgddob*
503600369 sdMSg  BHYM®Aobl, HmImgdog dggdbogros Qmi #m®dol
dobgzom. gl goodo EIELGHMOMIPIMWos v). BooGosd (Wright 1967:
137) @5 6. 0498856036 (IOmmano 1999: 60). 3. dOMIgEdsbo Jmi
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8m®35d0, 3nb63IOYEMESE, dmbgegmdsls 3mwolbdmdl. dolo sBGom, g 9.
»39605356MDJBOL Lsbgeo“ 53060 JobssMbo Mad ol s Lbgs dodLYIMBIMS
39009M90M RMMIsL HoMmdmoygbls (Brockelmann 1960: 68), bogrm 2.
3M3bgliosh sbodbmero Bmgmol bbgsslbgs 360d369emdsms FmGol
30bLEBE0MIdMOos IMIogo Lsgddosbmdols s 3BmEBglools 360dzbgmmdsg
(Tpange 1963: 87-88). s®sdvye8o 3G:mBgLlool s0db0dgzbgero GHgMhdobmenmyos
35©03m03gds,  53MgM3g,  BILIGMsZOL  BmGIoo  FE Fsy.: el
™OoAYMsGHMM0, Ijgdoemo (Baparnor 1989: 28); 22— 9439630 (0gdgg: 210);
e MR 0, 933900, ysMsmero (0gdgg: 229).

dzgwbs s 0sbsdgmmagg 5MsdMmdo  3MmBgbool  swdbodzbgero
H9»3dobgdol Lsfo@TmgdEs, 5309039, 359mYygbgdmeos odwgmdols HrmymM
306390, sbg3g Lbgs ™gdgdol BmMIGoE. ULEIG05A0  dobLbsbowrggwo
A9»3dobgdo LMy I mgdols dmddgogdomo 3560l odmgmdsl v353doMEgds.
Jeté G030 goewoddo a-i - obdmgsbgds 00539 Bb00L SLGMEgdls, MsLoG
JoHonmdo 8g9-9 36gx0du-bygodbo (gzosdzomo 1977: 68); dop.: <=
- 99840390, goFs®o (Baparos 1989: 95). @I -1. d3ggwo, 893736539
(Lsfgmddo); 2. bsbobosto (ogdzg: 219); e 3bgbgdol Abgbgmo; 2.
836 mbgemo (0dgg: 321); &%= - mHmdFgwge0, 01139060 (0dgg: 450).

0ONRIG0 353560 (bmmsogwo 1936: 46), O©353560, LmgEIYMO,
09B06M360; ,OMWML gb VYR RO EOEO LIBMIMHJd0m 390EBL Ysoliorsb
0530L Logddgl“ (Bogs®sdg 1971: 213). s6sd. == 5650 (dolbo TbmEMdOMOS
=5 353560, 30090Ls6E0,dgmz069 (Lane 1863:297). ,,3589403¢0l%, ,353MH0L*
1gdsbBHog3s sgal sl gmMsbdo (Tmprac 1881: 88). b. 3Mm9b3gEol sMsm©om,
o2 5@edvIEBo 9330039  ,©306000  BmzoFMgL  s®BoIBZS,
53 053085350 gMm35M0 d0dsbodbgdgwos dolo MEbm FoGImBmdols.
9060mls s gmom30vMdo ol LsgMmm 56 33b3Yds, sM3dgmerdo 30
3935© 393M3E9YOME0s. 35300 356M3MEOLMZ0L B. BMHYHIgMo MMM
©3¥G3MgdE 03mwol 08 Bog@b, @, XM ol as56s, 5G3dgMEdo 56
560l sdmfjagdemo sGE ghomo bbgs gm®ds. 3. 30dgMbog 50bodbsgl, Hma
563dmo > 9mdobo®gmdl s®sdgmmo NN —sh s ¢35380693L
3ol 5g5O 993560 / Bo950-b ,35F5600“ (Bgomldalimgs 1978: 14). 53539
sBOL 53005079096 7. d9MABAMILYMO, @. Hatgmgo (Famgomgero 1951: 33).
3. bgomB3sbM3gol MZselisBOOLOM, MOEYD 3M589MEO BoaRsM SMdMEO
3653 mdomol gm™dol dugsglios, 3g0dewgds sMdgdTs 0g0 oligbgl MHmamMs
369530030070, bemenm Fgdpmd dobysb sfo®Mdmgl Fbmemmdomols Bm@ds. Jom
M39BL, G Lglbgdol ML Sbgmo @ed 3GedMEWBo BoMOY; Bdy., =='->*
— w328 (Bymbdsbmgs 1978: 14); 13sGlr@wdo EIEsLEMGIdMww =1
boGY3L 5oL Boliglbgds dooBbgzgb 8. ogstmgzo (TFaddapos 1974:
141) s 3. 9mobo (Mo’in 1996: 996). =L 56dMo FoGHIMIMmdoLOE GO
Bomgzogo . dsamaol (Byaaros 1869: 342). . 9s35%sbo3ol (Marasammk
1945: 632), @. ©g3gwomnmeuls (Devellioglu 1962: 1340), o omMegmem-
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GObmer (1977: 874) s ovyddmen-dodormen (2001: 1379) ¢rgdbozmbgddo.
5F56rendo gogdlo®gdmeEro BmOIoLMZOL 50Mssg5¢0o M¥YMJmero ticcar-0s.

§o0030 - fgMswo, 3963gwse00l 849ds30, 803sb0o; 641 g80b6cgd0m
3390, OO 05356 3gxnoL Jo00dds ELfgMs: ,FoMLs Togsb 4sdsgMmgds sty
b5 3000 J30B30Mbs (brmwsogeo 1936: 53; bogo®sdg 1971: 351). 560d.
=S 89050, 25@s8f9®0, gm®bsmolo, 3ewg®zo (Bapanos 1989: 676).
3. 3393560l (Brockelmann 1928: 351), ¢. (ggowob (fadgmgero 1951:
209), 3. doMdsBHmgol (Ilapbator 1961: 84) s 3. dge30bol (Benkur 1975:
102) sBG0om, == 56500 55890 BLYLbMBSS, @Bl s8rsgsls
§ommaopgbl BIbs an3 ,d9360005°, ,,FgMs“;

oedymdo  kitip Lodyzst  (,0003560% ,dFgMse0)  sMsdMEO
§9600m3Md0LO© 030056 . dMEsam3z0 (Byaaros 1871: 108) s . 3556030
(Marasauuk 1945: 323).

1533em930 LOGY3d> 9FsMMEY OsMgJBHTo MMMl gBoo SMOL
©59330006903490; BM.: MLBsEmGo === (K'atib) - gg@smo (Go©Emgo
1899: 1536, Devellioglu 1962: 595). Logro@g®o@m oredmeol p omedme
©05¢09dGHPOLS S 53O To B-I 335d¢g3l. 8sy.: sFoM. 89d0gdo «— M.
©osen. mekteb «— Lseod. M6y, «— mektep «— 565D, === l53mas* (B.
30M396009).
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295JBH0Mde 3609369@mdsL.
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